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Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7213414 /12.02.2020
Purch. ord. no.: 5500043473
Purch. ord. Date: 23.08.2019
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30023169 / 31.01.2020
Customer no.; 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie

Person in charge: Hochreiner, Hr.

Tel. no. / Fax: 07942/99-3440 / (07942/99-3497
loading station: 14248
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight 394,580 KG Net weight 328,380 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311674 30 PC 328,380 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311674Position1
200001 TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501712 6 PC 52 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
ierms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHME+NAGEL sl
/\%01-5@5%3 ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 0
Quantita effettiva:
&'\,01\5%5 ur\ Tipo Imballaggio:
/l‘-.{/ Quantita Imballi: A4
}5 l’\ Conformita alle schede d'imbalio:
Data gontroilo: O)_]’j_p
Firn1a‘§,,‘_/_‘5
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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% GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 250250 12.02.2020-15:38
< Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burghernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNG -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.966

CONTAINER ID: LB SC 296

ON-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7213398 0550722441 3.080 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
13.02.2020 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: i1 - X 280 TBA-520921

Pz 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - ¥ 0 TBA-B50528
7213399 (0550723441 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
13.02.2020 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7213400 0550724441 3.080 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.02.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 Pi 1 - X 280 ., TBA-520921

P: 220 - ¥ 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P 1 - X 0 TBA-550528
7213401 0550730430 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
13.02.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

B 220 - X 0 TBA-520880

P: 1 - X 0 TBA-550528
7213402 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500033863
13.02.2020 2510200912 Knerr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 1.200 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-520890

B 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7213403 2510204509 £.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
13.02.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-520880

B 2 - X @ TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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YGR/ISSUE SLIP SHPMT .REF.NO. : 250250
E 3
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT
¢ -N0: 0000008003

4

Magna PT B.V. & Co. K&
4 Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIH

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

12.02.2020-15:38
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.966
DN-NO REF .NO. -CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
~DATE REF .NO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
72134056 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
13.02.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 3 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7213406 2500666701 60 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
19.02.2020 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 30 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501543
7213408 2500643600 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
02.03.2020 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-501494

P 12 - X 0 TBA-501492
7213409 2510311450 50 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
16.03.2020 2510311450 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
1] P: 2 - X 25 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501711
7213410 2510311471 25 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
13.02.2020 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1- X 25 TBA-501494

P: 6 - X 0 TBA-501711
7213411 2510630003 350 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
13.02.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 25 TBA-501434

P: 84 - X 0 TBA-501711
7213414 2510311674 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
06.03.2020 2510311674 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X a0 TBA-501494

P 6 - X 0 TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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1 Abssnder (NameAk - 3 A Z f—_,'.‘
Expéditeyr (no : INTERNATIONALER a
FRAGHTBRIEF &
bl / LETTRE.DE VOITURE a2
« Magna PT BV, & Co. KG ) INTERN;Q'I’IDNAL g
. ¥ Diese Beffirderung untediep! trelz elner Ce transper est soumis, nonobstant R
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3 . w v - By &
/&4 v f / < « . §.. ¢+ ¢ Schweitzer GmbH & Co. %
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Land/Pays - Logistik - 18 Fiasares of chsamatons 025 transporteurs .

Datum/Date ﬁz " OZP"%;? 16imer Straga 5
Belgetagta Dokuments ' Bad Windsheim

5 Documents annexés

Wy KOZSC

The faignt onvarder as menlioned in o 13 confirms Wil s

signature In Loy 23 {o lransgort the goods, which are covercd
by this mentionad in CMR. an behaif of the businass as
menticaéd in ook 2 io the place of destination.in.box.3.

'enenbyie,p aipwnN NNO OJ@LUI’\[‘;]

ddruBsBunxyarcdian YawwnpN-roisiw|eileziye)ss Yewn|

‘HAY 1LL'S 1950y UC|RjusLunyoplspuog SUs|S 32 pUn | 85se)y Jap JEN0 “epoosunyUBIUDSEqIBUUSLL L &
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UN-Nummer Ben. Gefahlzen.elrnusler—Nr. Verp-Gruppe Tunnelbeschrinkungscode 9 zu zahlen vom: Ahsender ‘Wahrung Empfanger a
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UN volthN°g Prix da transpont g
ErmaBigungen %
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Untarsehri Stempel des FrachtiOhrars / Unferschritt und Stempel des Empfingers
[Signature et timbra da gaibé (Signat timbre du transporte _ (Slgnaturs et himbre du deslinataize)
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